
	THIS AMENDING AGREEMENT (this “Amendment”) entered into on the 29th day of June 2018 (the “Execution Date”) to be effective as of the 26th day of 2018 (the „Effective Date”)
	TENTO DODATEK KE SMLOUVĚ (dále jen „Dodatek“) uzavřený dne 29. června 2018 (dále jen „Datum podpisu“) s účinností od 26. června 2018 (dále jen „Datum účinnosti“)

	BETWEEN
	MEZI

	OUI Technology Ltd., a company incorporated in England and Wales in the United Kingdom under registration number 10905437 whose registered office is at Kemp House, 160 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom, represented by Jan Buchal, Director
(the “Licensor”)
OF THE FIRST PART
	OUI Technology Ltd., společností založenou v Anglii a Walesu ve Spojeném království pod registračním číslem 10905437, jejíž sídlo je na adrese Kemp House, 160 City Road, London EC1V 2NX, United Kingdom, za kterou jedná Jan Buchal, ředitel
(dále jako „Poskytovatel“)
NA STRANĚ JEDNÉ

	and
	a

	Knihovna a tiskárna pro nevidomé K.E.Macana, an organisation established in the Czech Republic under identification number 14893631 whose registered office is at Ve Smečkách 15, 115 17 Praha, Czech Republic, represented by Bohdan Roule, Director
(the “Licensee”)
OF THE SECOND PART
	Knihovna a tiskárna pro nevidomé K.E.Macana, organizace založena v České republice s IČO 14893631, jejíž sídlo je na adrese Ve Smečkách 15, 115 17 Praha, Česká republika, za kterou jedná Bohdan Roule, ředitel
(dále jako „Nabyvatel”)
NA STRANĚ DRUHÉ

	(Licensor and Licensee hereinafter jointly referred to as the “Parties” and individually as the “Party”)
	(Poskytovatel a Nabyvatel dále též společně jako „Smluvní strany” a každý jednotlivě jako „Smluvní strana”)

	Background
	Pozadí

	The Parties entered into the Licence Agreement dated 15th December 2017, amending it on the 16th April 2018 with first amending agreement (the “Agreement”). The Parties intend to amend the Agreement on the terms and conditions set forth in this Amendment. This Amendment is the 2nd amending agreement to the Agreement.
	Smluvní strany uzavřely dne 15. prosince 2017 Licenční smlouvu a učinily k ní 16. dubna 2018 první dodatek (dále jen „Smlouva“). Smluvní strany chtějí uvedenou Smlouvu změnit za podmínek uvedených v tomto Dodatku. Tento Dodatek je druhým Dodatkem ke Smlouvě.

	The agreement shall be amended as follows:
	Ke smlouvě je učiněn následující dodatek:

	IN CONSIDERATION OF the mutual benefits and obligations set forth in this Agreement, the sufficiency of which consideration is hereby acknowledged, the Parties to this Agreement agree as follows:
	PO ZVÁŽENÍ vzájemných přínosů a povinností uvedených v tomto Dodatku, jejichž dostatečnost tímto potvrzují, se Smluvní strany tohoto Dodatku dohodly následovně:

	I. Amendments
	I. Dodatky

	(1) The Parties hereby amend the Agreement by change in Article I the paragraphs (1), (2) and (3) to have the following wording:
“
	(1) Smluvní strany tímto mění Smlouvu tak, že mění v článku I. odstavce (1), (2) a (3), a to na následující znění: 
„

	(1) For the purpose of this Agreement, the ‘Intellectual Property’ or ‘Biblio’ means Biblio software including its extension Camelot and including cloud services.
	(1) Pro účely této Smlouvy pojmy ‘Intelektuální vlastnictví’ nebo ‘Biblio’ znamenají software Biblio včetně jeho rozšíření Camelot a včetně cloudových služeb.

	0. Detailed functional specification of the Intellectual Property is set out in Exhibit A and Exhibit B, where for easier reference the functional specification of its extension Camelot is factored out into an Exhibit B on its own.
	0. Podrobná funkční specifikace Intelektuálního vlastnictví je uvedena v Příloze A a Příloze B s tím, že funkční specifikace jeho rozšíření Camelot je pro přehlednost vyčleněna do samostatné Přílohy B.

	0. All references to ‘library’ in Exhibit A and Exhibit B refer to the Licensee in this Agreement.
“
	0. Všechny odkazy na ‘knihovnu’ v Příloze A i Příloze B znamenají Nabyvatele v této Smlouvě.
“

	0. The Parties hereby amend the Agreement by adding in Article V immediately after the paragraph (3) a new paragraph (4) with the following wording:
“
	0. Smluvní strany tímto mění Smlouvu tak, že v článku V. za odstavec (3) vkládají nový odstavec (4) s následujícím zněním:
„

	0. For the avoidance of doubt, the Parties state that even though signature of the second amending to this contract on 29th June 2018 led to a significant increase in functionality of Biblio as described in Exhibit B, the amount of License Fee remains unchanged.
	0. Pro odstranění pochybností Smluvní strany uvádí, že přesto, že druhým dodatkem k této smlouvě podepsaným dne 29. června 2018 došlo k významnému rozšíření funkčnosti Biblia o rozšíření Camelot, jehož funkčnost je popsána v Příloze B, nemění se výše Licenčního poplatku.“

	0. The Parties hereby amend the Agreement by adding immediately after the whole Exibit A a new Exhibit B with the following wording:
“
	0. Smluvní strany tímto mění Smlouvu tak, že za celou Přílohu A vkládají novou Přílohu B s následujícím zněním: 
„

	EXHIBIT B
	PŘÍLOHA B

	Camelot – a system for making daily press accessible to people with disabilities
	Camelot – systém pro zpřístupnění denního tisku zdravotně postiženým

	Components
	Komponenty

	The Camelot System consists of two parts independent from the technical point of view.
	Systém Camelot se skládá ze dvou technicky nezávislých celků.

	The first part ensures filling the database of the Biblio system with data acquired from the chosen supplier of media content. We call it hereinafter the “backend”.
	První část zajišťuje plnění databáze systému Biblio daty získanými od vybraného dodavatele mediálního obsahu. Dále ji nazýváme „backend”.

	In contrast the “frontend” provides the user interface for library reader access (Biblio system users) to this data.
	Naproti tomu „frontend” zajišťuje uživatelské rozhraní pro přístup čtenářů knihovny (uživatelů systému Biblio) k těmto datům.

	Backend
	Backend

	1. The source data in XML are downloaded each morning from the media content supplier and store in such a way so that other components (e.g. the Frontend) are able to generate the outputs they require and which the source XML data allow.
	1. Zdrojová data v XML jsou stahována každé ráno od dodavatele mediálního obsahu a uložena takovým způsobem, aby další komponenty (např. Frontend) z nich mohly vygenerovat jimi požadované výstupy, které zdrojová XML data umožňují.

	1. The newspaper issues are deleted after a configurable time period elapses.
	1. Vydání novin jsou po uplynutí konfigurovatelné doby mazána.

	Frontend
	Frontend

	1. The frontend is an extension of the Biblio application by modules which will make articles from daily press accessible to the readers for online reading via accessibility technologies such as screen readers and magnifying tools.
	1. Frontend je rozšířením aplikace Biblio o moduly, které v uživatelském rozhraní zpřístupňují čtenářům články z denního tisku ke čtení on-line za pomoci zpřístupňujících technologií, jako jsou odečítače obrazovky a zvětšovací nástroje.

	1. It is possible to independently perform authorisation for access to daily press in the Biblio system by assigning each user into the relevant group.
	1. Autorizaci pro přístup k dennímu tisku je v systému Biblio možné provést nezávisle zařazením každého uživatele do příslušné skupiny.

	1. The access to daily press in the Biblio application is handled as a separate section (e.g. a standalone item of the main menu).
	1. Přístup k dennímu tisku je v aplikaci Biblio řešen jako separátní sekce (např. samostatná položka hlavní nabídky).

	1. In this section, the user can see list of all available periodic media.
	1. V této sekci uživatel vidí seznam všech dostupných periodik.

	1. For each of the available periodic media, the user can see a list of available issues.
	1. Pro každé z dostupných periodik uživatel vidí seznam dostupných vydání.

	1. For each issue, it is possible to display the list of articles, either all of them or by their assignment to sections.
	1. U každého vydání je možné zobrazit seznam článků a to buďto všech, nebo podle jejich zařazení do rubrik.

	1. It is also possible to learn the page number of each article in the original printed issue.
	1. Je také možné dohledání čísla stránky každého článku v původním tištěném vydání.

	Technical Requirements
	Technické požadavky

	1. Accessibility must be solved in such a way so that the system could be used especially by the visually impaired (blindness, colour spectre disabilities, visual field disabilities, contrast sensitivity disabilities), but also by people with other types of impairments which prevent or significantly restrict possibilities of reading the original printed form of media (dyslexia, motor disabilities preventing manual handling of a paper issue, etc.). Combined impairments must also be taken into account to the possible extent, such as visual and at the same time motoric, cognitive or hearing impairment.
	1. Zpřístupnění musí být řešeno tak, aby systém mohli používat zejména zrakově postižení (nevidomost, poruchy barevného spektra, zorného pole, kontrastní citlivosti), ale i lidé s dalšími typy postižení, která znemožňují či výrazně omezují možnosti čtení původní tištěné podoby periodik (dislexie, motorické postižení znemožňující manipulaci s papírovým vydáním apod.). Musí být zohledněna v možné míře i kombinovaná postižení, jako například postižením zraku a k tomu ještě motorické, kognitivní či sluchové postižení.

	1. The system must support modern accessibility standards such as WCAG 2.0 or WAI-ARIA and modern accessibility technologies, especially screen readers and magnifiers.
	1. Systém musí podporovat moderní standardy zpřístupnění jako např. WCAG 2.0 či WAI-ARIA a moderní zpřístupňující technologie, zejména odečítače obrazovky a zvětšovací nástroje.

	1. So called “Responsive Design” support must be ensured for operating the application on all types of devices from mobile phones through tablets up to desktop computers.
	1. Musí být zajištěna podpora tzv. „Responsive design” pro provozování aplikace na všech typech zařízení od mobilních telefonů přes tablety až po stolní počítače.

	1. The user interaction must be consistent with respect to other parts of the current Biblio application.

”
	1. Ovládání musí být konzistentní vzhledem k ostatním částem stávající aplikace Biblio.

”

	0. Except as otherwise provided in this Amendment, all of the terms and conditions of the Agreement remain unchanged and in full force and effect.
	0. Ostatní části a ustanovení Smlouvy tímto Dodatkem nedotčené zůstávají platné a účinné v původním znění.

	1. Term of agreement
	1. Doba trvání

	(1) This Amendment shall take effect from 1 July 2018.
	(1) Tento Dodatek vstoupí v účinnost počínaje dnem 1. července  2018.

	1. Applicable Law
	1. Rozhodné právo

	(1) This Amendment shall be governed by and construed in accordance with English law and the Parties submit to the exclusive jurisdiction of the English Courts with regard to any dispute or claim arising under this Amendment.
	(1) Tento Dodatek se řídí a je interpretován v souladu s Anglickým právním řádem a Smluvní strany se oddávají výhradní jurisdikci Anglických soudů, co se týče jakéhokoliv sporu nebo nároku vzešlého podle tohoto Dodatku.

	1. Interpretation
	1. Interpretace

	(1) In the event any claim is made by any Party relating to any conflict, omission or ambiguity in this Amendment, no presumption or burden of proof or persuasion shall be implied by virtue of the fact that this Amendment was prepared by or at the request of a particular Party or the Party’s counsel.
	(1) V případě, že jakákoliv Smluvní strana učiní nárok týkající se jakéhokoliv rozporu, vynechání nebo dvojznačnosti či nejasnosti v tomto Dodatku, nebude implikován žádný přepoklad nebo důkazní břemeno nebo břemeno přesvědčování kvůli tomu faktu, že tento Dodatek byl připraven konkrétní Smluvní stranou nebo právním zástupcem Smluvní strany, nebo že byl připraven na požadavek konkrétní Smluvní strany nebo právního zástupce Smluvní strany.

	1. Exhibits
	1. Přílohy

	(1) All Exhibits attached to this Amendment are incorporated and shall be treated as if set forth herein.
	(1) Všechny přílohy připojené k tomuto Dodatku jsou začleněny a bude s nimi zacházeno, jako by byly uvedeny zde.

	1. Severability
	1. Oddělení

	(1) In the event that any term or provision of this Amendment shall for any reason be held to be invalid, illegal or unenforceable in any respect, such invalidity, illegality or unenforceability shall not affect any other term or provision, and this Amendment shall be interpreted and construed as if such term or provision, to the extent the same shall have been held invalid, illegal or unenforceable, had never been contained herein.
	(1) V případě, že jakékoliv ustanovení tohoto Dodatku bude z jakéhokoliv důvodu uznáno jakožto neplatné, protiprávní nebo nevymahatelné v jakémkoliv ohledu, pak tato neplatnost, protiprávnost nebo nevymahatelnost neovlivní žádné další ustanovení, a tento Dodatek bude interpretován a vykládán, jako kdyby toto ustanovení do míry, do které bude uznáno za neplatné, protiprávní nebo nevymahatelné, nikdy nebylo zde obsaženo.

	1. Counterparts
	1. výtisky

	(1) This Amendment may be executed in one or more counterparts, each of which shall be deemed an original, but all of which when taken together shall constitute one and the same Amendment.
	(1) Tento Dodatek může být podepsán v jednom nebo více výtiscích, z nichž každý bude pokládán za originál, ale všechny dohromady budou tvořit jeden a ten samý Dodatek.

	0. This Amendment is written in both the English and the Czech language. In case of any discrepancies between the two language versions, the Czech version shall prevail.
	0. Tento Dodatek je sepsán jak v anglickém, tak českém jazyce. V případě jakýchkoliv rozporů mezi oběma jazykovými verzemi je rozhodné znění české verze.

	1. Entire Agreement
	1. Celá smlouva

	(1) This Amendment constitutes the entire understanding between the Parties with respect to the subject matter contained herein.
	(1) Tento Dodatek představuje úplné ujednání mezi Smluvními stranami ve vztahu k předmětu tohoto Dodatku.

	IN WITNESS WHEREOF, the Parties have duly affixed their signatures on the Execution Date:
	NA DŮKAZ ČEHOŽ Smluvní strany řádně připojují své podpisy v den Data podpisu:

	_______________________________________
OUI Technology Ltd.
Jan Buchal, Director/ředitel
(for the Licensor/za Poskytovatele)
	_______________________________________
Knihovna a tiskárna pro nevidomé K.E.Macana
Bohdan Roule, Director/ředitel
(for the Licensee/za Nabyvatele)
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